
ர�கம ஹநத	�ளம,  	�ளம ஆத

(பலலவ)
வர ஸதத வந�யகம வநத	ஹம
வலலப�பதம  மஹ�கணபதம

(அனபலலவ)
கரஸமவதஸர  ச!தர  தரதய�	சய�ம 
கல!�பத$தக�தஸவம   நததய�தஸவம

(!ரணம)
கல�த&தர ம�ரக நவ�ஸம, ஸகல
கல�ஞ�ன	�யகம, வந�யகம
!நதரத!கர  ஸரஸவத  பஜ	ம
!நதரகல�	ரம  !நதரசடஸ0	ம

(மதயம க�லம)
அணம�தயஷடஸததபர	ம 
மணம�ல�லஙகர	பஷ	ம 
ப 2 ணவரகஙகண	 4 ரத!�ப	ம
அகண	சப 4 பலபர	�யகம

र�ग� ह�न	
ळ�      त�ळ� आह	   

(पल�व�)
�रस�व� व�न�यक� �न	�ऽ��
�ल�भ�पतत� म��गणपतत�
(अन पल�व�)

कर ���त�र च#त तय
	शय��
क�श�सभष�क
त���, तनतय
त���
(चरण�)
क��क�त म�ग) तन����, �क�
क��ज�न	�यक�, व�न�यक�
चन+श�खर�रस�त.प/ज1त�
चन+क��धर� चन+च/ड� त�
 
(मधयम क��)

अणणम�दयष8स�व�प	म :  मणणम�����क; त भ/वषतम :
फणण�रकङकणधरश>सभतम : अगणणतश भफ�
                                                                  प	�यकम : 

Meaning
Pallavi
�न	�ऽ��  I worship,  �रस�व� व�न�यक� Varasiddhi Vinayaka, �ल�भ�पतत� the husband of Vallabha, 

म��गणपतत� MahaGanapathi  [The name of the deity of the temple in Kalakshethra Road, outside 
ATRIUM,  is Vrasiddhi Vinayaka and the uthsavar is Vallabha Maha Ganapathi]

Anupallavi
(I worship) क�श�सभष�क
त��� One who had kumbhabhishekam  कर ���त�र च#त तय
	शय�� (on) 

Kara year, Chitra month and 13th moon's phase.  तनतय
त��� (who has) daily celebrations. 

Charanam
(I worship) क��क�त म�ग) तन���� One who resides in Kalakshethra Road,   व�न�यक� Vinayaka, 

�क� क��ज�न	�यक� who bestows  knowledge of all Arts, 

चन+श�खर�रस�त.प/ज1त�  One who was worshipped by Chandrasekhara Saraswathi, 

चन+क��धर� One who wears the crescent moon चन+च/ड� त� the son of Siva [both Siva and 
Vinayaka are said to wear the moon – the usage here adds to the alliteration]

अणणम�दयष8स�व�प	म : One who bestows the eight siddhis Anima (etc.)

मणणम�����क; त भ/वषतम : One who is adorned with garlands of gems (मणण gem)



फणण�रकङकणधरश>सभतम : One who shines wearing a serpent as girdle/bangle  (फणण serpent 

(having hood)  कङकण girdle/bangle worn on the upper arm.)

अगणणतश भफ� प	�यकम :  One who grants innumerable auspicious benefits  (अगणणत that which 
cannot be counted)

[The eight siddhis are Anima , Laghima , Prapthi, Praakamyam, Mahima, Eeshithvam, Vashithvam, 
Kaamavasaayitha - traditionally sought for and attained by Siddhas ]

பலலவ
"வர ஸதத வந	யகம வநத�ஹம, வலலப	பதம  மஹ	கணபதம " -
வலலசபயன கணவரம, மஹ� கணபதயம�கய வரஸதத வந�யகசர வணஙககனதBன.

அனபலலவ
"கரஸமவதஸர  ச�தர  தரதய	�சய	ம  கல�	பத�தக	தஸவம   நததய	தஸவம"  
(	மழ) கர ஆணட சததசர ம�	ம தரதய�	ச அனற கமப�பத$க உதஸவம 
ச!யயபபடடவசர,  எனறம ஆர�தககபபடபவசர  (வணஙககனதBன)

!ரணம
"கல	த�தர ம	ரக நவ	ஸம, ஸகல கல	ஞ	ன�	யகம, வந	யகம"
கல�த&தர ம�ரககததல உசBபவசர, எலல� கசலகளன ஞ�ன தச	 அரளபவசர, 
வன�யகசர 

"�நதரத�கர  ஸரஸவத  பஜ�ம �நதரகல	�ரம  �நதரசடஸ)�ம"
!நதரத!கர ஸரஸவதயல பஜககபபடடவசர,  !நதர கசலசய 	ரத	வசர, !நதரசன
 சடயவரன (சவன)  மகசன

"அணம	தயஷடஸததபர�ம " 
அணம� ம	லய எடட ஸததகசள அரளபவசர,

"மணம	ல	லஙகர�பஷ�ம "
நவரதனம�சலய�ல அலஙகரககபபடட த!�பககBவசர,

"ப 2 ணவரகஙகண� 4 ரத�	ப�ம"
உயரந	 ப�மசப இடபபல (அ)கஙகணம�க த  	ரததரபபவசர,

"அகண�சப 4 பலபர�	யகம"
எணணறகரய மஙகல  பலனகசள 	ரபவசர  (வணஙககனதBன)


